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NA INTELLECTUAL PROPERTY 
BULLETIN #5 

REVIDERAD I JUNI 1997

KONFLIKTLÖSNING INOM ANONYMA 
NARKOMANERS GEMENSKAP

Detta förfarande är avsett att användas om någon konflikt 
skulle uppstå som relaterar till copyright eller användning av 
varumärken av en enskild NA medlem, grupp, distrikts- eller 
regionservicestyrelse eller kommitté.

Konfliktlösningspolicyn som beskrivs i denna bulletin skapades 
speciellt för att klargöra vissa frågor som kan uppstå vid 
tillämpningen av FIPT bulletin #1, Intern användning av immateriell  
NA egendom, på lokal nivå.

Innan vi går vidare, låt oss definiera två termer vi kommer att 
använda i denna bulletin. Med ”lokal” menar vi grupp-, distrikts- 
och regional nivå i Anonyma Narkomaners servicestruktur. 
Uttrycket ”registrerad” avser de distrikt- och region-servicestyrelser 
som registrerat sig hos NAWS, NA World services, i syfte att 
använda NA:s varumärken och reproducera delar av Anonyma 
Narkomaners gemenskapsgodkända litteratur.
När en distrikt- eller regionservicekommitté registrerat sig hos 
NAWS har den, enligt FIPT bulletin #1, rätten att utsträcka detta 
tillstånd till sina underkommittéer. Som villkor för utövandet av 
detta mandat, skall varje distrikt- och regionservicekommitté hållas 
ansvarig för dess underkommittéers användning av Anonyma 
Narkomaners immateriella egendom.

Skulle en konflikt uppstå på lokal nivå med anledning av 
reproduktion av gemenskapsgodkänd litteratur, eller användningen 
av ett NA varumärke, skall följande förfarande användas för att lösa 
konflikten:

1. Om konflikten uppstår med en enskild NA medlem eller på 
gruppnivå, skall konflikten lösas inom gruppen, i distriktet 
eller, om det blir nödvändigt, på regional nivå.

Denna bulletin skall ej hänvisas till, eller diskuteras utanför servicesammanhang innan 
en gemenskapsgodkänd version finns tillgänglig. 

Får kopieras endast för internt servicebruk.
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2. Om konflikten uppstår på distriktsnivå, skall konflikten lösas 
inom distriktet eller på regional nivå.

3. Om konflikten uppstår på regional nivå  skall den lösas på 
regional nivå.

4. Om det inte är möjligt att lösa konflikten på lokal nivå skall 
NAWS kontaktas för att hjälp att lösa konflikten.

5. Eftersom NAWS, NA world services, har juridisk skyldighet 
att värna om NA:s immateriella egendom är NAWS också 
juridiskt ansvarigt att vara sista och styrande instans vid 
lösning av sådana konflikter.

6. Om medlemmen, gruppen, servicestyrelsen eller kommittén 
inte är tillfreds med beslut som fattats av NAWS, NA world 
services, kan den begära att konflikten skall lösas vid nästa 
WSC, världsservicekonferensen, som hålls en gång vart 
annat år.

Detta dokument har publicerats av NA world services I enlighet 
med dess ansvar som det beskrivs i kapitel V, sektion 1:1 av 
Fellowship intellectual property trust instrument, samt kapitel IV, 
sektionerna 4-7 av Trust operational rules, godkända av Anonyma 
Narkomaners gemenskap genom enig röst given av dess grupper 
genom deras regionala servicerepresentanter vid 
världsservicekonferensen den 27 april 1993, reviderad av de 
regionala servicerepresentanterna vid världsservicekonferensen den 
30 april 1997, samt den 27 april 1998. Denna bulletin är föremål 
för revidering vid varje givet tillfälle och denna version ersätter alla 
föregående versioner. För ytterligare information kontakta NA 
World Services, PO Box 9999, Van Nuys CA 91409 USA, Tfn: (818) 
773-9999
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Får kopieras endast för internt servicebruk.


